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îngrijit tipărit, cu numeroase figuraşi cu două 
portrete în heliogravură minunat redate (Prin
cipele Mihail şi O săteancă din Ţara Oaşului). 

Cel mat eftin calendar (Lei 25)
Cine trimete preţul pentru 12 calendare, ca

pătă un exemplar gratuit.

Păreri depe calendar:
„De G ani de când apare a pătruns în mulţime ca nici 

o altă carte (Albina)
Calendarul acesta a isbudit să prindă, mulţumită price

perii întâi şi dragostii mai ales cu care e înjghebat.
(Ideea Europeană)



Potopul, după Biblie.

Toată lumea cunoaşte descrierea potopului, 
învăţată din şcolile primare.

După facerea lumii, după isgonirea lui Adam 
şi Eva din raiu, după uciderea lui Avei de către 
Cain şi înmulţirea fărădelegilor omeneşti, ur
mează pedeapsa : potopul.

Dumnezeu revarsă trâmbe de ape peste faţa 
pământului, ca să-l curăţe de oamenii ajunşi răi. 
Numai Noe a aflat har înaintea lui Dumnezeu. 
Dumnezeu a zis lui Noe : «Fă-ţi o corabie de 
lemn de gofer şi lipeşte-o pe dinlăuntru şi pe 
din afară cu smoală. Şi corabia să fie lungă de 
300 de coţi, lată de 50 şi înaltă de 80 de coţi. 
Ferestre luminoase vei face arcii, înalte de un 
cot, iar uşa o vei pune într’o coastă. Corabia va 
fi cu trei rânduri de cămări, unul jos, altul la 
mijloc şi altul sus. Şi iată, Eu voiu aduce po-
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top asupra pământului, şi va pieri tot ce-i viu 
pe pământ! Iar cu tine voiu face legătură; vei 
intra în corabie, tu, feciorii tăi, femeia ta şi fe
meile feciorilor tăi. Şi din toate vietăţile pămân
tului vei lua cu tine parte bărbătească şi parte 
femeească ca să le păstrezi în viaţă împreună 
cu tine. Din păsări după felul lor şi din vite 
după felul lor şi din toate târâtoarele de pe pă
mânt după felul lor, câte două din fiecare vor 
întră cu tine, ca să le păstrezi în viaţă. Şi tu 
ia-ţi din toate bucatele, ca să fie ţie şi lor spre 
mâncare.

Dumnezeu a zis lui Noe: «Intră în corabie, tu 
şi toată casa ta. Şi din toate vieţuitoarele cele 
curate bagă în corabie câte şapte părechi, dar 
din cele necurate câte două, ca să le păstrezi 
sămânţa peste tot pământul. Că după şepte zile 
voi lăsa să ploaie peste pământ 40 de zile şi 40 
de nopţi şi voi stârpi de pe faţa pământului toat® 
fiinţele ce am făcut». Şi No® făcu toate după 
porunca Domnului.

No® era de 600 ani, când veni potopul d® apă 
asupra pământului.

In ziua aceea se desfăcură toate izvoarele a- 
dâncului celui mare şi se deschiseră stăvilele 
cerului. Şi ploaie mare căzu pe pământ vreme 
de 40 de zile şi 40 de nopţi. Şi apele se um- 
flară de s’au rădicat cu 15 coţi deasupra mun
ţilor celor mai înalţi, de nu se mai vedeau nici
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văi nici munţi. Peste tot era numai , o apă, cât 
ţinea pământul. Şi pieriră toate vieţuitoarele de 
pe pământ. Au pierit păserile, vitele, fiarele săl
batece, târâtoarele şi toţi oamenii. Şi n’au rămas 
decât Noe şi cei ce erau în corabie cu el.

Şi apa acoperi pământul 150 de zile. Şi şi-a 
adus aminte Dumnezeu de Noe şi lăsă să sufle 
vânt pe pământ. Se încuiară izvoarele adâncului 
şi stavilele cerului şi ploaia din ceruri fu oprită. 
Apa se retrăgea de pe pământ, scurgându-se ne
contenit, iar corabia se opri pe muntele Ararat.

După 40 de zile Noe deschise fereastra coră
biei şi a dat drumul unui corb, ca să vadă dacă 
a scăzut apa. Acesta însă a sburat şi s’a întors. 
După 7 zile a dat drumul unui porumbel, care 
negăsind loc unde să şeadă, s’a întors la Noe în 
corabie. Şi mai aşteptând încă 7 zile, Noe a tri
mes din nou porumbelul şi acesta s’a întors că- 
tră sară, aducând în cioc o ramură de măslin 
cu frunze verzi. La vederea acestui semn, Noe 
a înţeles că a scăzut apa de pe faţa pământului. 
După alte 7 zile, a mai trimes Noe un porumbel 
oare nu s’a mai întors. Şi a privit Noe şi a vă
zut că pământul începuse a se usca1).

Aşa sună legenda biblică a potopului, cum e 
cuprinsă în Capitolul 6, 7. şi 8 din Cartea lui 
Moisi.

1) După Mica Biblie, Bucureşti, 1913.
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Legenda aceasta a domnit multă vreme. In 
timpul atotputerniciei bisericei catolice, nimănui 
nu-i era îngăduit să se îndoească dacă este ade
vărată ori ba. De aceea multe fenomene naturale 
din domeniul istoriei pământului, văzute prin 
prisma povestei potopului, erau lămurite cu to
tul altfel decât sunt astăzi lămurite.

II.

Lămurirea fosilelor.

Am arătat în altă cărţulie ce sunt fosilele ’) 
nscripţiile pământului, după care i se poate ur

mări fazele din viaţa lui de demult.
Lămurirea fosilelor, deci şi ştiinţa geologiei, a 

suferit mult de pe urma credinţii că pământul a 
fost spălat, o singură dată, peste toată faţa lui, 
de cătră potopul revărsat ca pedeapsă oamenilor.

Urmele împietrite ale vieţuitoarelor de demult 
sunt cunoscute de când omul a prins a observa 
în jurul său şi a căutat să-şi lămurească tot ce 
vedea.

învăţaţii din Grecia veche şi ei cunoşteau fo
silele. Unii ca Herodol, ^istoricul care a călcat,

1)1.? -
lositoare, Seria A No. 33 (5 lei).
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în călătoriile sale, şi ţinuturile dobfogeh§, ex
plică fosilele văzute de el în dealurile Egipetului 
foarte natural, prin aceea că o dată Oceanul a 
acoperit tot ţinutul egiptean, iar fosilele nu sunt 
decât scoicele rămase pe fundul apelor, care mai 
apoi s’au retras. Alţii însă, cum a fost leofrast 
din Lesbos (368-284 în. Hr.), un elev al vestitu
lui filosof Aristotel, socotea urmele de peşti din 
Heraclea ca născuţi din icrele de peşti rămase 
în pământ sau care au pătruns în pământ cu a- 
pele isvoarelor.

Părerile erau deci diferite, ceea ce arată o in
dependenţă de gândire, chiar când acele păreri 
sunt greşite.

Cum a început vremea când biserica papilor 
se lupta cu ideile păgâne şi a prins a pune stă
pânire pe sufletele oamenilor, o bună bucată de 
vreme nu era nimănui îngăduit să gândească 
altfel decât cum dictau interesele bisericeşti. 
Ştiinţa este pusă sub oboroc, iar slabele cerce
tări ştiinţifice, mai ales cele astronomice legate 
cu calendarul, se făceau în mănăstiri.

In ştiinţă domneau părerile lui Aristotel, filo
soful grec, şi erau socotite ca literă de evan
ghelie.

Mai cu seamă în privinţa pământului şi a vieţii 
lui de demult, nu era nimănui iertat să spui» 
altfel decât cum stătea scris la biblie. Se cu
noaşte de toată lumea că Giordam Bruno a fost
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ars pe rug, pentru câ s’a încumetat să susţie 
că nu soarele se învârteşte în jurul pământului 
ci că pământul se mişcă în jurul soarelui stră
lucitor.

In asemenea împrejurări, asupra fosilelor ajun
sese să se deie lămuririle cele mai copilăreşti.

Astfel unii susţineau, în frunte cu un învăţat 
arab destul de deştept, Avicenna, că fosilele pro
vin dintr’o putere zămislitoare aflată in lăuntrul 
pământului. Un altul, Albertus Magnus, învăţat 
cu renume pe vremea lui (1193—1280), era cam 
de aceeaşi părere; aceasta s’a menţinut şi până 
în veacul lui Ştefan-cel-Mare (XV-lea), când s’a 
încins o straşnică discuţie, dacă fosilele sunt jo
curi de ale naturii, sunt datorite aburului cu 
putere de zămislire, rădicat din mări sau sunt 
urmele scheletelor de animale ucise pe vremea 
potopului.

S’au ridicat şi glasuri protivnice, dar au tre
cut nebăgate în seamă, acoperite de corul învă
ţaţilor oficiali, ascultători credinţei. Printre cei 
dintâi e demn de pom en itm are le  pictor, sculp
tor, arhitect şi inginer Leonardo da Vinci (1452- 
1519), a cărui părere nu se deosebeşte întru ni
mic de aceea de astăzi. După el fosilele sunt 
resturile animalelor care au trăit în mările de 1

1) Vezi I. SimionesciE, Oameni aleşi voi, 1 Străinii. Ed. 
IU, 1925, Lei 45.
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demult. Acestea erau întinse peste ţinuturile unde 
azi este uscat. Pietrele cu fosile, din dealuri, nu 
sunt decât mâlul şi nâsipul de pe fundul mări
lor, iar fosilele, scoicele animalelor care trăiau

De aceeaşi părere fu nu mai puţin vestitul 
olar savant francez Bernard de Palissy (veacul 
XVI-lea), cel dintâi care a încercat să răspân
dească învăţăturile sale ţinând prelegeri publice 
în limba înţeleasă de popor şi nu în cea lati
nească2). Pentru îndrăsneala părerilor sale însă 
a suferit şi închisoarea.

Cu vremea însă părerile copilăreşti că fosilele 
sunt jocuri de ale Naturii fură date uitării. In 
schimb tot mai adânc prindea rădăcini lămurirea 
că ele sunt urmele potopului de pe vr<

putea fi altfel. Totuşi era un pr< 
se recunoştea de toată lumea că
jucării naturale, întâmplătoare, i 
fiinţi vii, asemenea celor ce trăesc pe pământ. \ 
Tocmai asemenea recunoaştere, nu putea duce 
decât la lămurirea lor prin potop, scăparea de

2) I. Simionescu. Viaţa unui om. Biblioteca de popu
larizare a Casei Şcoaîelor, Ed. IV. Lei 3.75.

în apă.

Aşa de mult ce se lăţise asemenea 
sub scutul bisericei, încât nici r “ 
de samă învăţaţi nu le trecea

Noe.
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eonfiictul periculos cu armata celor ce apărau 
eu îndârjire biblia. Lămurirea aceasta se întă
reşte. şi domină în veacul al 17 lea şi 18-lea. în
văţatul doctor elveţian Scheuchzer (1672-1733) fu 
influenţat într’atâta de ideia dominantă, încât so
coti că a dat şi peste restul omului păcătos, mar
torul potopului, luând ca atare scheletul unei 
săîămazdre uriaşe.

Odată cu revoluţia franceză şi cu răspândirea 
spiritului positiv al enciclopediştilor, părerea spri
jinită pe lfegenda biblică prinde a se tot şterge, 
cum să scămoşează ceaţa deasă sorbită de soare. 
Ultimul ei slab susţinător lu marele naturalist 
francez G. Cuvier. Cercetările proprii l’au dus 
însă la o schimbare a părerii generale. Ca să 
explice deosebirea dintre vieţuitoarele care au 
trăit odată pe faţa pământului şi a căror urme 
sunt fosilele şi cele care trăesc azi pe faţa pă
mântului, el ajunge la teoria catastrofelor sau 
revoluţiunilor de pe pământ.

Nu a fost numai un potop. După cel dintâi, a 
urmat o nouă creaţiune de vieţuitoare, nimicite 
prin o nouă catastrofă. Şi aşa mai departe. Astfel 
rămâne credincios vechii păreri de veacuri, dar 
o împacă cu netăgăduitele dovezi că lumea vie
ţuitoarelor de pe pământ s’a schimbat de mai 
multe ori.

Teoria lui Cuvier însă repede a fost dărâmată 
d© eătr© ideile iui Lamarck şi Darwin, car© în-
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lătură ideia ereaţiunilor succesive şi dovedesc 
transformările vieţuitoarelor unele din altele, cele 
mai noi din cele dispărute, mai vechi.

Nu e mai' puţin adevărat că legenda biblică a 
potopului a stăpânit peste 17 veacuri, stânjenind 
progresul Ştiinţelor Naturale şi în special al Geo
logiei.

III.

Epopea lui Izdubar.

In săpăturile săvârşite pe la mijlocul veacului 
trecut, în apropiere de actualul Mossul, atât de 
des pomenit în conflictul dintre turci şi englezi, 
s’a dat peste biblioteca din vremea lui Assurba- 
nipal, în ruinile Ninivei, înfioritoarea capitală a 
Asiriei. Printre altele s’a găsit şi copia Epopeei 
lui Izdubar, după un text cu mult mai vechiu, 
probabil cu 2000 ani înainte de Hristos.

E vorba de isprăvile lui IzdubarGilgomeş care 
«a văzut genunea adâncă, a cunoscut toate tai
nele lumei şi a adus muritorilor -veşti de dina
intea potopului». Izdubar, după lungi peripeţii, 
ajunge la locul unde se afla strămoşul său Ha- 
sisadra, ajuns nemuritor.

Nepotul îl roagă să-i povestească în ce chip
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a căpătat nemurirea. Răspunsul este destul de 
complect păstrat pe tăbliţa XI care «din punct 
de vedere al frumuseţii şi nobleţii de cugetare, 
este neîndoios expresiunea cea mai înaltă, cea 
mai isbutită a puterii creatoare poetice din în
treaga literatură babiloniană».

In această parte a epopeei, Hasisadra, Noe al 
Chaldeenilor, şezând la umbra răcoroasă a unui 
copac, povesteşte cum a scăpat din potopul, re
vărsat pe pământ. Partea aceasta din poema lui 
Izdubar, este tradusă în bună parte în cartea 
L umi uitate, a regretatului Profesor deîa Univer
sitatea din Iaşi, Teohari-Antonescu din care se 
vor reproduce aice părţile trebuitoare.

Zeii hotărîră să pedepsească oraşul Surippak, 
de pe malul Eufratului. Ea, a tot înţeleptul zău, 
destăinui lui Hasisadra, hotărîrea zeilor, sfătu- 
indu-1 să se refugieze într’o corabie:

Omule din Surippak şi fiu al lui (Jbaratutu. 
Clădeşte-ţi o casă de lemn, corabie-ţi zideşte 
Şi iea ce găseşti din sămânţa vieţii cu tine,
Iar bunurile tale le Iasă uitate şi scapâ-ţi viaţa,

Hasis-Adra ascultă de povaţa lui Ea ; îşi clă
deşte o corabie lungă, o smoli pe dinlăuntru şi 
pe din afară cu smoală topită şi îşi puse înlăuntru 
tot cei trebuia pentru traiu.
Dusei în corabie neamul copiilor mei şi slugile toate 
Vitele câmpului, paserile din bătătură, ane tele mele de

lucru
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Abia trase zăvorul porţii încuindu-s© în lăuntru 
şi furia zeilor se deslănţui.

Descrierea potopului este minunată şi mult 
mai apropiată de realitate ca în descrierea bi
blică.

Deodată ceva izvorî din margenea zării 
Un nor negru şi gros se înalţă din temeliile cerului 
Iar zeul furtunilor, Ramman, făcu să bubue un tunet. 
Ninib desfăcu izvoarele adâncului şi le împinse spre ţarini 
Şi la lumina flăcărilor se cutremură pământul,
O zi întreagă bătu uraganul suflănd cu putere 
Şi ape cât munţii de ’nalte se prăvăliră pe oameni 
Fratele uitase de frate şi zeii pe oameni uitase.

Potopul ţinu mai puţin, decât spune în Biblie, 
eeeace iarăşi © mai natural. Veni năprasnic, dar 
trecu repede.
Şase zile şi tot atâtea nopţi vijelia, potopul 
Şi uraganul teribil colindară pământul 
Iar în ziua a şeaptea, ploaia, poiopu încetară şi furtuna 

• ' ■ stătu
Se linişti şi marea de vânturi bătutei şi apele ’ndărăt se

dădură.

Bătută de furtuni corabia pluteşte pe faţa sbu- 
ciumată a valurilor prin mijlocul cadavrelor de 
tot soiul ce acopereau apele. Hasis Adra se uită 
pe fereastră şi plânge.

După ca sau mai retras apele, corabia rămâne 
aninată pe un vârt de munte din ţara Nizir, 
vreme de 6 zile.

Ca şi Noe, Hasis-Adra dâ drumul unui porum
bel, apoi unei rândunele şi unui corb, ca să ca-



14 110

pete ştire cum e cu uscatul. Faptele se petrec 
întocmai ca şi în legenda biblică.

După ce iesă din Corabie, Hasis-Adra aduce 
zeilor jertfa de mulţumire. „Zeii mirosiră mi
reasma cea bună şi ca muştele în jurul jertfei 
se strânseră», afară de Bel, care a deslănţuit po
topul, iar Istar aruncă peste înălţimile albastre 
«arcurile mari, colorate», curcubeul din legenda 
biblică.

Zeul Bel se mânie că a scăpat Hasis-Adra, dar 
după intervenirea lui Ea, se linişteşte dând lui 
Hasisadra şi soţiei sale drept locuinţă «Insula 
Fericiţilor».

IV*

Cele două descrieri aie potopului.

Asămănarea dintre descrierea potopului din 
biblie şi acea din epopea Izdubar este vădită. 
Una trebue să fie influenţată de cealaltă. între
barea se pune : care e cea mai veche, deci care 
a servit drept izvor celeilalte?

Descrierea asiriană este cea mai conformă fe
nomenelor naturale, după cum e cea mai precisă 
în arătarea regiunii unde a avut loc.

Surippak, după cercetările arheologilor, era un 
oraş din apropierea cursului inferior al Eufratu-
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lui, care pe atunci, nu era unit aproape de gură 
cu Tigru.

Corabia lui Hasis-Adra, ca» şi a lui Noe, a fost 
unsă pe din afară şi pe din lăuntru cu smoală. 
Acesta era un obiceiu străvechiu din Ţinutul 
Eufratului, unde se găseşte asfalt şi petrol, pe 
când în Palestina nu e. De altfel obiceiul a ră
mas până în zilele noastre. Şi azi se văd plute 
în formă de coşuri, împletite din stuf şi smolite 
pe amândouă feţele, spre a le face impermeabile.

Pe de altă parte amănuntele catastrofii sunt 
mai precise, dar în acelaş timp mai potrivite ţi
nutului, decât cele din biblie pentru Palestina.

Apa revărsată asupra pământului nu venea nu
mai din cer ci şi din adâncul pământului:

Ninib desfăcu izvoarele adâncului şi le împinse 
spre ţarini. Sufla furtună năprasnică:

O zi întreagă bătu uraganul suflând cu putere 
Şi ape cât munţii de’nalte se prăvăliră pe oameni

In acelaş timp, fie ca prevestire, fie odată cu 
potopul, s’au simţit cutremure de pământ.

Şi la lumina flăcărilor se cutremura pământul.

Prin urmare nu cădea numai ploi. Fenomenul 
era mai complicat. Luau parte forţe destructive 
din pământ, din cer şi din văzduh.

Mai naturală este şi oprirea corăbiei lui Ha- 
sisadra pe un vârf de munte «din ţara Nizir». 
Aceasta e cunoscută, Nu sunt munţi în ţara Ni-
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zir, ci dealuri joase, nici de 300 m. de înalte. 
Se găsesc în apropierea Eufratului, ca o treaptă 
spre şirul muntos. E mai de închipuit corabia 
aninată de coasta unui deal, când apele sunt um
flate, decât împingerea cărăbiei lui Noe din Pa
lestina până pe vârful Araratului, munte înalt de 
mii de metri, din preajma Mării Caspice.

Prin urmare din întreaga descriere precisă cu
prinsă în Epopea lui Izdubar, potopul a putut fi 
un fenomen local, întâmplat în Mesopotamia a- 
proape de Golful Persic.

De aici deducerea că legenda biblică este îm
prumutată de la Chaldei şi potrivită împrejură
rilor locale din Palestina. r

Potopul a fost deci un fenomen natural, dar 
local. Cu timpul acea întâmplare s’a generalizat; 
din ea s’a creat o legendă care a trecut apoi de 
la un popor la altul.

V.

Reconstituirea potopului dîn Mesopotamia.

Din descrierea precisă a epopeei lui Izdubar, 
in legătură cu fenomenele naturale ce au loc şi 
azi în regiunea Mesopotamiei şi cele ei înveci
nate, s’a putut reconstitui înlănţuirea fenomene
lor «are au dat naştere legendei potopului.
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Ţinutul face parte dintr’o regiune seismică,, cu 
numeroase şi dese cutremure de pământ.

Hasisadra, om prevăzător, ştiind pustiirile şi 
nenorocirile întâmplate înaintea lui, de cum a 
simţit cele dintâi semne ale unui cutremur de 
pământ, a luat precauţiuni, pregătindu-şi corabia. 
In acest chip se *poate interpreta prevestirea lui 
Ea, zeul înţelept, care a luat parte la sfatul lui 
Anu, cel puternic şi Bel râsboinicul.

Catastrofa începu.
Dacă potopul ar fi fost pricinuit numai de ru

peri de nouri, apele Eufratului cât de umflate,, 
ar fi dus corabia în josul apei, spre Golful Per- 
sic. Realitatea fu alta. Deci apele râului s’au re
vărsat, stavilate la gură de un val puternic ve
nit dinspre mare, atât de puternic, încât a putut 
să inunde, unindu-se cu apele râului, suprafeţi 
imense de uscat.

Nu rar se întâmplă ca în vremea cutremure
lor de pământ, nu numai că marea se sbuciumă, 
că valuri se revarsă asupra ţărmului, dar ploi 
năprasnice cad, pricinuite de ciclonuri, uragane 
vijelioase ce pot ridica trombe de ape.

Asemenea nenorociri- catastrofale se eunoşc 
destul de numeroase, de pretutindeni. Un rău 
nu vine niciodată singur. Un asemenea uragan, 
întâmplat mai lunile trecute, a ras de pe faţa 
pământului clădiri uriaşe—sgârie nouri—cons- . 
truiţe în beton armat, de pe coasta Floridei.

2
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Se cunosc asemenea nenorociri de pretutin
deni. Chiar în ţinuturile Golfului Persic, dar mai 
ales în Marea Indică, adevărate potopuri au luat 
naştere din întovărăşirea cerului, a pământului, 
a mării, cum spune şi în epopea asiriană.

Astfel în noaptea dinspre 1 Noembre 1876, un 
ciclon nemaipomenit s’a înfundat înspre gura flu
viului Brahmaputra, tocmai într’un timp când nu 
se isprăvise încă fluxul de toamnă şi când Ma
rea mânioasă îşi întindea apele dincolo de linia 
obişnuită. Valurile pricinuite de către uragan, 
unite cu acele ale fluxului au dat năvală în şe
sul Brahmaputrei, au stavilat apele acestui fluviu 
bogat în apă şi a adus o inundaţie pe o supra
faţă de 141 mile geogr. patx*ate, râdicându-se 
apa până la o înălţime de 13.7 m. Din nume
roasa populaţiune locală aproape un sfert de mi
lion a perit înecată. Descrierile privelişte! de 
după nenorocire, întrec pe acele închipuite de pe 
urma potopului. Case distruse, peste tot numai 
ochiuri de apă, iar cadavrele oamenilor şi a vi
telor amestecate formau grămezi-grămezi. «S’ar 
fi putut spune că un adevărat potop s’a abătut 
peste regiune». (Suess).

De altfel nenorocirile mari din Japonia, pămân
tul cel mai sguduit, nu vin numai de pe urma 
cutemurelor de pământ, destul de dese pentru 
ca oamenii de pe acolo să se fi obişnuit cu ele 
şi să se fi deprins să ieie anumite precauţiun
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împotriva lor. Duşmanul cel mai râu este marea. 
Japonezii au un anumit termen: Tsunamis, pen
tru valul care vine dinspre Mare, spală ţărmul 
şi pământul dindărătul lui, cu case şi oameni cu 
tot, apoi se retrage, ca şi când nimic nu s’ar fi 
întâmplat. Adesea pescarii din largul mării, nu 
simt nimic, dar când vin acasă, găsesc totul pus
tiit şi ai lor cadavre. Dacă se ţine în samă deci 
de groaza celor ce supraveţuesc, de cultura po
poarelor de unde a pornit legenda potopului, de 
partea imaginaţiunii şi a spiritului de generali
zare a celor ce au alcătuit epopea lui Izdubar, 
se poate ajunge la încheerea că potopul n’a fost 
decât un fenomen natural, datorit unui concurs 
de împrejurări, cari au pricinuit mari nenorociri.

Aceasta e conclusiunea la care a ajuns E. 
Suess, profesorul meu de la Universitatea din 
Viena. El a fost cel dintâi care a căutat să dez
lege problema potopului, explicându-1 printr’o 
înlănţuire de fenomene naturale, bazându-se nu 
numai pe epopea lui Izdubar, dar şi pe studiul 
legendelor create şi pe aiurea.

încheierile lui sunt în felul următor:
«1. Evenimentul cunoscut sub numele de Po

top, a avut loc în regiunea Eufratului inferior, 
şi a avut ca element principal o inundaţie în
tinsă şi distrugătoare a şesului mesopotanian.

«2. Pricina principală a acestei întâmplări a 
fost un năprasbic cutremur de pământ, care a

n
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avut loc în Golful Persic sau mai la sud, înainta 
căruia s’au întâmplat alte sguduituri mai neîn
semnate

«3. Poarte probabil că odată cu cutremurul de 
păm ânt,a străbătut în Golful Persic şi un ciclon 
violent.

4. Tradiţia altor popoare nu dau temei a sus
ţinea că Potopul s’a întins dincolo de ţinutul 
Eufratului şi al Tigrului, şi mai puţin a spune 
că a cuprins întreaga faţă a pământului.

«Potopul a fost violent şi distrugător, dar ni
mic nu ne îndreptăţeşte să-l socotim prea întins.

«Iată în scurte cuvinte, cum înţelege geologul 
principalele trăsături ale acestei mari întâmplări 
fireşti: In vremea unei perioade de cutremure, 
acestea au putut să provoace revărsarea apelor 
din Golful Persic, în şesul de pe lângă gura Eu
fratului. Prevenit de aceste inundaţiuni, un om 
prevăzător, Hasis-adra adecă «înţeleptul care se 
teme de zei», îşi face o corabie în care să se 
refugieze cu ai săi. O smoleşte pe din afară şi 
pe din lăuntru cum e obiceiul şi azi în ţinutul 
Eufratului.

Cutremurele se înteţesc iar Hasisadra cu ai lui 
se urcă în corabie. Ape subpământene ţâsnesc 
din crăpăturile pământului, iar o scoborîre a pre
siunii atmosferice naşte uragane aducătoare de 
nouri şi astfel furtuni şi ploi întovărăşesc straş. 
nicele sguduiri subpământene. Marea şi ea se

m
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năpusteşte asupra şesului, valurile rădic corabia, 
o împinge cineştie unde în susul apei, până ce 
o lasă pe unul din dâmburile care mărginesc, 
către nord şi nord-est, şesul Tigrului, mai sus 
d@ vărsarea râului Zabul mic».

VI.

Legenda potopului la alte popoare.

Fenomenele aşa cum sunt descrise în Biblie, 
n’au putut avea loc în Palestina. In complecsi- 
tatea lor se repetă adesea, chiar în timpurile isto
rice, în regiunea golfului Persic, ca şi deoparte 
şi alta a peninsulei indice. Evreii au împrumutat 
legenda deci de la Asirieni, adaptând-o împre
jurărilor.

Unele elemente însă le-au uşurat împrumutul 
dând asttel legendei un aer localnic. Cutremurele 
de pământ sunt dese şi în Siria ca şi în ţinutul 
Iordanului. Distrugerea Sodomei şi a Gomoroi, 
pusă pe sama mâniei lui Dumnezeu, se dato- 
reşte unui cutremur de pământ chiar după des
crierea groaznică a profetului Sofonie.

«Deosebirea dintre versiunea chaldeană şi acea 
a Genesei este o deosebire de culoare ; descrie
rea Genesei a luat tonul particular ce trebuia 

deie viaţa continentală a poporului în care



s’a păstrat. In povestirea Geneseî se simte o cu» 
noaştere slabă despre mare şi navigaţie. Astfel 
vâslaşul lipseşte iar ^corabia se transformă într’o 
ladă, arcăy>.

Urmele unui potop general, nu se găsesc nici 
măcar la popoarele apropiate de Palestina, de şi 
la fiecare din ele se păstrează în legendele în
ceputurilor omenirii termenul de potop, bazat 
însă mai în totdeauna pe fenomene regionale, 
restrânse.

Important e că în mitologia Egiptenilor, nu e 
vorba de un potop asemănător celui Cbaldean. 
Evenimentul din regiunea Eufratului a avut loc 
în vremea când civilişaţia egipteană era de mult 
înfloritoare, aşa în cât lipsa în Egipt a unei po
vestiri proprii a Potopului, poate fi socotită ca 
dovada că nenorocirea n’a fost simţită în Medi- 
terana» (E. Suess).

S’a găsit printre inscripţiile mormintelor din 
Egipet, povestirea pedepsirii omenirii de către 
zei; dar se povesteşte în ea de un potop, dar cu 
totul de altă natură.

In sfatul zeilor, Râ se plânge împotriva oame
nilor ; se hotâreşte pedepsirea lor şi Ilâthor e în
sărcinat cu executarea pedepsei, nu prin apă, ci 
prin sânge, adunat în vase şi apoi vărsat ca să 
inunde câmpurile. Potopul are aici cu totul altă 
însemnătate. Este sigur însă că nu se poate re-
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feri la marea catastrofă ce a dat naştere legen
dei chaldeene.

La Greci din potrivă, legenda Potopului se gă
seşte limpede redată în numeroase tradiţiuni. 
Trebue de ţinut în samă însă că insulele gre
ceşti şi coasta Greciei au fost şi sunt adesea sgu- 
duite de cutremure de pământ ca şi de revăr
sările mării. Cunoscută în istorie este întâmplarea 
descrisă de Herodof, când Artabaze asediază ce
tatea Potidea şi când victoria celor asediaţi e 
datorită unui val puternic al Mării, care îneacă 
armata vrăşmaşă.

Descrierea potopului din Deukalion, nu este 
decât repetarea celui Chaldean. Deukalion este 
Hasis-adra, iar amănunţimile sunt mai precis 
date. «Deodată ţâşni multă apă din măruntaele 
pământului şi ploae mare începu să se verse. 
Râurile eşiră din matcă şi marea trecu peste 
ţărm. Peste tot era numai apă şi toţi oamenii 
periră, afară de Deukalion».

La aceasta însă se adaugă şi serbarea libaţiu- 
nilor de apă de la Hierapolis aflat în ţinutul de 
sus al Eufratului, ceea ce arată că legenda gre
cească este o variantă a celei Chaldeene, adop
tată şi întărită nu numai prin nenorocirile locale 
proaspete în amintire cât şi prin puterea recu
noscută a imaginaţiei şi a descrierilor vioae ale 
Grecilor.

«Nici una din povestirile pomenite nu dovedesc
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până’n basinul Mediteran.»

Nici mai spre răsărit de Mesopotamia nu s’a 
întins potopul. Legendele hinduşilor sunt aceleaşi 
ca şi cele haldeene, numai că Ilasis-adra e Satya- 
Vrata, căruia Vişnu îl prevesteşte un potop, iar 
corabia în loc să se anine de Ararat, e dusă toc
mai pe vârful Himalaia. Slabele urme de po» 
top, ce se găsesc în străvechile scrieri chineze, 
sunt dovedite că au o cauză locală. Fluviul-gal- 
băn, în China, aduce adevărate potopuri prin re
vărsările lui pustiitoare.

Pe de altă parte nu există aproape regiune, 
unde cutremurile submarine provocând umflarea 
mării şi devastarea ţinuturilor de lângă ţărmuri 
să nu se nască, loeal, legende asămănătoare ace
leia a Potopului. Locuitorii insulelor Fidji po
vestesc de un mare potop pustiitor, după care. 
multă vreme ei ţineau să aibă la îndemână bărci 
de salvare dacă s’ar mai întâmpla o nouă ca
tastrofă In multe din aceste relatări de nenoro
ciri întâmplate local, se arată limpede cauza lor, 
nu în ploi căzute din cer ci în marea înfuriată.

VII.

Catastrofe aduse de Mare

Ţinuturile unde sunt dese cutremure lângă 
ţărm, mai toate sunt devastate de furia mării în
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sbucium, iar Talurile produse de clocotişul 0- 
ceanelor se răspândesc pe suprafeţe întinse adu
când nenorociri asemenea potopului, dacă întâl
nesc în cale insule joase. Unul din ţinuturile 
bântuite de asemenea mânii ale Mării este coasta 
apuseană a Americii de Sud. Multe oraşe din 
Peru şi Chile sunt distruse adese de valurile 
mării. '

Un cutremur de pământ, din 1724 a nimicit 
oraşul Lima în Peru, iar portul Callao a fost inun
dat de un val puternic venit dinspre mare. Ca
sele au fost rase de pe faţa pământului, popu- 
laţiunea în întregime înecată, iar vasele din port 
rădicate pe deasupra zidurilor, au rămas agăţate 
de uscat la înălţime de 16 m. deasupra mării şi 
la o depărtare de 4 kilometri de ţărm.

Nenorocirea vestită, întâmplată la Lisabona în 
1755, cu resunet mai mare în lume decât al Re- 
voluţiunii franceze, se datoreşte tot mării. După 
ce au trecut câteva sguduiri, care au năruit parte 
din oraş, spaima a mânat pe locuitori să se în
grămădească pe cheiul mării, socotindu-se mai 
în siguranţă. Un val enorm i-a luat p® toţi, spă
lând cheiul şi asvârlind corăbiile din port peste 
ruinele caselor din oraş. De vre-o 4 ori Marea 
s’a retras şi iarăşi a spălat cheiul, iar îa urmă o 
bună parte din acesta fu înghiţit de mare, ca şi 
multe corăbii ce erau în port, dispărute fără 
urmă, în adâncul fundului. E explicabil ea ase-
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în fundul Oceanului Atlantic, se găsesc oraşe şi 
cetăţi prăbuşită dintr’o veche insulă mare, dis
părută, numită Atlantida. îşi închipuie orcine 
că atunci când asemenea valuri năprasnice nu 
întâlnesc în cale ţărmul unui continent, ci o 
insulă joasă, ele spală tot ce prind în cale, 
nimicind vieţi omeneşti ca şi gospodăriile lor. 
Când /Scapă, ca prin o adevărată minune, vre 
un locuitor de pe insulă, grozăvenia clipei, spaima 
şi emoţia, ca şi starea lui culturală îl fac să nu 
poată lămuri întâmplarea, înecul ca şi supravie
ţuirea lui, de cât punându-le pe seama zeităţilor 
la care se închină, fie el Ea, Hâthor, Vişnu ori 
Iehovah. Mai avea vreme să bage’n seamă de 
unde vine potopul, când nenorocirea durează o 
clipă iar elementelenaturii sunt şi ele în revoltă?

Cu ocazia celei mai neînchipuite erupţiuni 
vulcanice, înscrisă în analele catastrofelor pămân
teşti, acea a vulcanului Krakatau, dintre lava şi 
Sumatra din August 1883, s’a întâmplat cea 
mai complectă înlănţuire de forţe naturale, în 
măsură de a sdruncina buna judecată a omului 
celui mai stăpân pe sine. Au fost scene din cele 
închipuite pentru Ziua cea de pe urmă a pămân
tului.

Vulcanul a erupt cu o putere fantastică. Ploaia 
de cenuşe a durat zile întregi întunecând văzduhul, 
acoperind semănături, case şi drumuri. Apele
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râurilor au fost stavilate aducând inundaţiuni. 
Pământnl se sbuciuma ca un om în tremurul 
frigurilor. Iar Marea, liniştită mai înainte, prinse 
a se svărcoli, ne mai ştiind de ţărmuri. Valurile 

. produse au trecut peste insule, ba ce e mai 
mult s’au propagat cu iuţala fulgerului, în tot 
latul Oceanului Pacific, până pe coastele Americei 
de Sud.

Iadul a fost însă în apropierea locului unde 
sa  întâmplat catastrofa. Valuri de 30-40 m. înăl
ţime se nepustiră asupra uscatului distrugând 
totul în cale.

Iată câte-va mărturii rare ale teribelelor scene 
întâmplate:

„Curând vaporul se apropie de coasta Javei. 
Un tablou groaznic se presintă ochilor: coastele 
Javei şi ale Sumatrei sunt cu totul pustiite ; 
peste tot se întinde aceaşi culoare cenuşie şi 
mohorâtă. Au dispărut satele şi copacii; nu se 
văd nici măcar ruinile, căci valul înalt de 34 m. 
a spălat totul în cale iar la retragere a luat cu 
el oameni, case şi plantaţii. Cu greu mai găseşti 
locul portului Anjer, de oare ce nici o casă din 
acest oraş încântător n’a rămas. Numai temelia 
farului se mai păstrează. In adevăr e o scenă din 
judecata de apoi: Marea a trecut pe acolo şi cu 
aceasta se spune totul”.

„Oraşul Tjiringin la 48 Km. pe Insula Kra- 
katoa, a dispărut de la cel dintâi val. Nimeni
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n’a scăpat. Regentul sau şeful guvernului indigen, 
a invitat la reşedinţa sa pe toţi funcţionarii indigeni 
cu neveste şi copii, pentru a lua parte la o mare 
serbare. Aristocraţia javaneză era representată 
prin familia Regentului în număr de 57 persoane 
şi din care 55 erau de faţă. Locuinţa a fost în
ghiţită de valuri şi cu toţii au perit. N’a rămas 
din familia întreagă de cât 2 veri ai prinţului, 
care n’au putut lua parte la serbare”.

Corăbiile, ca şi nişte coji de nucă, fură asvârlite 
pe uscat. Steamerul Barouw, rădicat din port, fu 
transportat în mijlocul unei plantaţiuni de palmieri- 
Ereau clipe când nu se putea spune, unde în
cetează Oceanul şi unde începe uscatul.

Natura întreagă era în revoluţiune, căci în 
asemenea împrejurări se înlănţuiesc fenomenele.

Un alt vulcan, a erupt, tot în lava, la 1822. 
Se rădica împosant în mijlocul unui câmp numai 
belşug şi plantaţiuni. De o dată, într’o după 
amiază din luna Octombre, vulcanul Gunung, 
intră în activitate. Din zi luminată de soare, se 
faee noapte adâncă, din cauza norilor de cenuşe; 
atmosfera e încărcată cu gazuri înăbuşitoare, 
râurile revarsă apă înfierbântată iar pe coastele 
dealurilor curg puhoaie de glod clocotit.

Oamenii buimăciţi, aleargă besmetici, nici ei 
nu ştiu unde. Cei mai mulţi cad în drum. Vre-o 
câte va mii se îndreaptă spre un deluţ, acoperit
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de copaci rămuroşi, care umbresc mormintele 
străbunilor. O tainică putere îi mână într’acolo. 
Dar, nenorocirea îi urmăreşte. Nici n’au apucat 
bine săîngenunche pe mormintele strămoşeşti şi; 
dealul e înconjurat din toate părţile de un uriaş 
puhoi de noroi ferbinte, iar spaţiul pe care se 
aflau se micşorează într’una. Văd moartea cu 
ochii, cum se urcă spre ei. Astfel periră peste 
2000 de oameni, în chinurile sufleteşti cele mai 
groaznice.

Peste tot se răspândi sărăcia, unde mai înainte 
era belşugul râvnit de mulţi. Un ţinut cât Ger
mania de întins, devine pustiit. Cine a supravie 
ţuit după groasnica nenorocire, a perit de sete 
şi foame. «Chiar şi fiica regelui din Sangar muri 
de foame; din regatul Dompte n’au rămas decât 
40 de locuitori, din Pekal şi Tombora 3».

Rănile se lecuesc; nenorocirile cât de mari, 
cu vremea se uită, învălite în ceaţa amintirilor. 
Grozăvenia clipei se schimbă la cei care au su- 
praveţuit, într’o împânzire de fapte adevărate cu : 
explicări închipuite, un amestec de întâmplări 
naturale, cu exagerări prea bine lămurite, iar, 
cauzele nu sunt înţelese ci date, după interpre
tarea fiecăruia.

Inchipuiască-şi acum fiecine, pe supraveţuitorul 
bătrân al unor asemenea nenorociri căzute ca 
din senin, dar destul de dese, de şi mai slabe* 
în asemenea regiuni. O viaţă de om s’a interpus
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între el şi vremea catastrofei. A trăit-o ca copil 
şi povesteşte strănepoţilor cu amintirea slăbită 
de ani, văzută prin prisma minţii de bătrân, care-şi 
simte sfârşitul apropiat. Realitatea este schim
bată de puterea mistică, iar credinţa religioasă 
influenţează interpretarea faptelor.

Un asemenea bătrân cu barbă albă, stând la 
umbra palmierilor crescuţi pe ruinele şi pustiul 
satului de odinioară, este Hasisadra al Haldeilor. 
In preziua vreunei sărbători mai de samă, deci 
sub influenţa credinţei în supranatural, bătrânul 
repetă povestea de atâtea ori spusă, a valului ce 
s’a ridicat dinspre Mare, a furtunii ce s’a des- 
lănţuit asupra ţinutului, a ploii cu apă ferbinte, 
cu smoală topită ce a căzut din cer.

Redă svâreolirile semenilor săi, ţipetele ce 
despicau văzduhul, grozăvia ce s’a lăsat asupra 
lor, pentru păcatele şi fărădelegile lor.

Copii şi tineri ascultă, cum asculta Izdubar 
pe străbunul său. Ei o transmit altora, cu adau
surile proprii. Din locală nenorocirea ajunge ge
nerală, iar insula lor restrânsă, devine pământul 
întreg.

Aşa se născu şi povestea Potopului, acolo unde 
s’a întâmplat, local. Din ţinutul Eufratului a tre
cut în acel al Palestinei, unde fu folosită ca mij
loc da impresionare a celor mai slabi în credinţă. 
Vulcanul sau Marea fură personifioate în Ea sau



îehovah. Svârcoliriîe din inima pământului, de* 
veniră mânia Zeilor.

Un fenomen natural, complect, dar care se 
întâmplă şi azi, fu scuturat de orice legături cu 
cauzele naturale, şi trecut în domeniul suprana* 
turalului spre a domina sufletele şovăelnice prin 
groază.

Aşa se lămureşte şi legenda Potopului biblic
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